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EGY KORISTA ELETEBOL.
é g e n  volt. Mikor még fiatalember vol­
tam. Kispap Thalia papjai között. Mi- 
nistráló diák és sekrestyés egy sze­

mélyben, aki nappal a színpadot azaz — hogy 
következetes maradjak az elnevezésekben — 
az oltárt takarítja, este a gyertyákat gyújto­
gatja, éjjel meg tanulmányozza a 32 fejezetű 
bibliát könyv nélkül, mindenképen iparkodván 
meggyőzni a bámult és irigyelt hatalmas főpa­
pokat róla, hogy már ő is beválnék vagy mi 
a fölavatásra.

Ah, azok a főpapok!
Ők játszottak szerepeket, arattak tapsok at 

a pálya tövisei mellé illatos virágbokrétákat 
— — én soha semmit! — Sohasem bírtam még 
nagyobb szerepre szert tenni, mint ilyenre, 
hogy: »előállt a ló. > — « N. N. ur kiván tiszte­
legni > — « Ezt a levelet hozták!«

Ah, pedig hogy epedtem egy nagy szere­
pért! Mit nem adtam volna például »A fény 
árnyak-bán  >Bélá«-ért! Hogy betanultam én 
már régen ezt a szerepet! — Ettem volna a

Irta Vasvári Perencz.

végén szívesen igazi patkány-mérget, csak egy­
szer játszhattam volna el . . . örök nevet, örök 
dicsőséget hagyva magam után, mely vezér­
csillagul szolgált volna az utókor minden ilyen 
papjának, aki Thália oltárán áldozik.

És elértem ezt is végre . . .  és épen »A 
fény árnyak-ban »Bélá«-val! — Az volt a leg­
első nagy szerepem!

Hanem hogy hogyan jutottam hozzá, az 
épen annyira emlékezetes marad előttem, mint 
amennnyire bánom örökké, hogy Béla végje­
lenetében csakugyan nem igazi mérget vettem 
a helyett, hogy a jövő dicsőség után ra­
jongtam! —

Reggeli tiz óra volt. Próbára gyülekeztünk 
össze. Este valami vígjáték ment, nem jut 
eszembe a cime. — Elég az hozzá, hogy fe­
szült várakozással voltunk eltelve valameny- 
nyien. Előtte való nap uj szinész jött a társasá­
gunkhoz, hősnek, intrikusnak és bonvivant-apá- 
nak ajánlkozott — az igazgató pedig rögtön 
megfogta őt lyriai szerelmes színésznek. —-
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Ennek nagy híjjával voltunk — és az uj tag 
bár mint szabadkozott is, hogy őneki csepp 
érzéke nincs az érzelgé'hez, ő mint szerelmes 

I színész nem használható, az igazgató még is 
megmaradt határozata mellett s csak is azon 
föltétel alatt Ígért neki szerződést, ha szerelmes 
szerepekre vállalkozik.

Bánta is ő, ha csakugyan nem bir is az a 
fiatal ember érzékkel a szerelmes szerepek ala­
kításhoz ! Neki elég volt az, hogy uj ember, uj 
tag; — akit még nem látott a közönség. 
— Meg volt győződve, hogy jól kell ját­
szania.

Az uj tag kelletlen de elfogadta a föltételt 
s az igazgató rögtön kezébe nyomta a szerel­
mes ifjú szerepét abból a darabból, melynek 
czimét elfelejtettem s melyből próbát valánk 
tartandók.

Akkor meg ambitióját találta sértve az uj 
tag, hogy a szerep kicsiny neki »első föllé­
pésre* ; — az első és az utolsó felvonásban van 
csak jelenése.

E z az ellenvetés sem használt semmit. A 
darab már ki volt hirdetve az igazgató jutalom- 

! játékául, hát nem lehetett* mással fölcserélni.
Az igazgató megígérte neki, hogy másnap 

előveszszük j A fény árnyai«-t, abban eljátsz- 
hatja Bélát.

Az igazgató jelt adott a próba kezdetére. 
Az uj tag föllép a színpadra.

(»Hogyan fog ez a madárijesztő kinézni 
holnap Béla isteni szerepében!*)

Mikor az igazgató meglátta a színpad kö- 
S zepén, megszólította:

— Még nincs itt a jelenése. Mit akar itt?
— Még egyszer kérem az isten szerelmére, 

saját jó hírneve érdekében, és a magam boldog­
ságára! Vegye el tőlem ezt a szerepet, — ad 
jón másikat helyette!

A gyáva!
Ezt mondta neki az igazgató is, aki hajt­

hatatlan maradt.
A próba elkezdődött.
En epével eltelve jártam keltem a nézőtéren, 

gyilkos pillantásokat lövelve feléje és kérve az 
égieket, hogy hadd bukjék meg ez az ember ke­
gyetlenül.

Nem tudták volna inkább nekem adni ezt 
a szerepet? — Hiszen én egy Antoniustcsinál­
tam volna belőle! ------------Ah, engem észre
sem vesznek, meg sem látnak . . .  az én tehet­
ségem örökre homályban fog maradni!

El voltam keseredve, szivem fenekéig.
A próba megakadt. — Oda néztem. Ga­

lambcsóki kisasszony nem tudott valamit elol­
vasni a szerepéből.

— Mi az? — kérdi az igazgató.
— Én nem tu d o m ------ - — de hogyan is

lehet szerepezést bízni olyan emberre, akinek 
nincs biztos írása.

— Kisasszony, azt a szerepet én magam
írtam ki és kikérem, h o g y ------------

— Tudom már . . . néhány franczia szó. 
(Galambcsóki kisasszony tudott fran tziául is.)

— Franczia szó? . . .  És még hozzá né­
hány?! . . . Kérdé az igazgató nagy szemeket 
meresztve — és leszögezte őt az az újság, hogy 
ő francziául is tud írni.

Galambcsóki kisasszony olvasá: »1 á s z ü 
v ü i  p á r t o  moá. «

— Ugyan ne beszéljen már olyan csizmá- [ 
kát, — mondta az igazgató— hiszen a kis uj­
jaimban van az egész d a rab ; akár súgó nélkül 
el tudom mondani betüről-betüre.

Az igazgató elkapta a szerepet a kisasz- 
szonytól.

Azután kicsinylő, gúnyos mosolylyal 
mérte végig Galambcsóki kisasszonyt s hang­
súlyozott, fölényt hordó hangon mondá:

— Kérem szépen, nagysád szamár. E z : 
l a s s ú  v í z  p a r t o t  m o s ;  — tisztán olvas­
ható. Csókolom kezeit. — Folytassuk a próbát.

Az uj szerelmes egyszer sem sült bele a sze­
repébe, hogy én elkérhettem volna azt! — Mert 
föltettem magamban, hogy fiaskó esetében 
elkérem ezt a szerepet és agyonütök vele min­
den intrikát, ami eddig elzárta előlem a di- I 
csőség fénysugarait.

Hanem eljött az est . . . az előadás.
Az uj tag kilép a színpadra; én lestem a 

színfalak között.
Kilép, megbotlik . . . megzavarodik, félre­

fordul és az elefánt úgy nyúl megfordult állapot­
ban hölgyének a keze u tán ; — a cilindert kiejti a 
kezéből . . . utána ka p . . .  a cilinder kigurul a
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lámpásokhoz, agyonüt két lámpást . . .  a hős 
szeme vérbe borul . . .  a hölgy int neki, hogy 
üljön le, — az megmozdul, .rá lép  Galambcsóki 
kisasszonynak az uszályára . . .  ez félhangosan 
ügyetlennek nevezi őt (én is magamban) boszú- 
san visszarántja az uszályát . . .  a fodor lesza­
kad.  . .aszerelm es hüvelyk-ujjával néhányszor 
végig billentyűzik a mellénye gombjain, mutató­
ujja beleakad a nyakkendőjébe, az kibom lik... 
a szerelmes elkezd beszélni mindig emeltebb, 
mindig reszketőbb hangon — elmondja szeré­
pét elejétől végig egyfolytában; azt is, a mit 
csak az utolsó felvonásban kellene elmondania 
— a homlokát kiveri a hideg verejték, — az­

után kirohan a színpadról, kirohan a színkör­
ből és ki a városból. Soha hírét sem hallottuk 
többet.

Az igazgató kétségbe van esve, dühében 
szakállát kezdi tépni (ne lett volna csak ra­
gasztott szakálla, majd nem lett volna olyan dü­
hös.) Nincs senki a ki hirtelen átvegye a sze­
repet; — a darab végén minden szereplőnek 
egyszerre van jelenése; én elő ugróm s ezt 
m ondom :

— Igazgató ur, én eljátszom a hátra lévő
jelenetet, h a -------

— Mit h a ? — Maga eljátsza? Hisz nem 
is tudja!

— Dehogy nem. Végig hallgattam a 
próbát.

— És el tudná játszani azt az utolsó jele­
netet? El? Oh, maga nagyszerű ember! Bo­
csásson meg, hogy eddig félreismertem bátor­
ságát !

— Igen, megbocsátok, és eljátszom,
h a -------

— Mit, ha — mit, ha? Pénz kellene? T u­
dom. Estére megduplázom a húsz krajczárját.

—  Mi* húsz krajczár! Tartsa meg az ur 
a rendes húsz krajczárt is! — Mondám büszke 
önérzettel. — Én csak avval a föltétellel fogom 
eljátszani a mai szerepet, ha »A fény á rn y ak ­
ból ide adja nekem holnapra Bélát.

— Talán az esze ment el?
— Megjött. És meglátja, hogy az ön di­

csőségére fog törekedni mindenkor.
Ez hato tt!

— Vegye úgy, mintha a zsebében volna a 
szerep.

Előadás után e kérdéssel fordult hozzam :
— Hol van hát az a holnapi szerep ? — 

Elvitte magával az a hat fejű szamár . . .  Jól 
van vigye el hát a darabot magával.

— Nincs rá szükségem. Tudom én már 
azt a szerepet.

— Szép! Dicséretes! Tehát játszael, mert 
más úgy sincs aki eljátszhatná. Hanem je­
gyezze meg, hogy ha agyonüti azt a szerepet, 
akkor agyonütöm én magát!

— Belenyugszom. — Kérem a húsz kraj- 
czáromat.

— Olyan nincs! hát nem azt mondta, hogy 
| Béla szerepéért le mond róla?!

Tehát ezen a napon még csak vacsorát 
sem ehettem!

Gondoltam is én most erre?!
Rohantam haza; átismételtem aszerepet —

elpróbáltam minden je len e té t-------igy ment
az egész éjjel s egész nap, — akkor sem ettem 
semmit. — És nem voltam éhes, nem voltam 
kimerülve . . .  a dicsőség, a halhatatlanság kü­
szöbén az öröm mámora táplált.

S elérkezett a nagy pillanat! . . .
Szivem dobogott, de a büszkeségtől, mint 

a hadvezéré, ki előre verve látja az ellenség 
: seregeit.

Az igazgató kiment jelenteni a közönség­
nek, hogy >ma V i r á n y v á r  f a l v i  A d o r ­
j á n  (már mint én) fogja játszani Béla szere­
pét, a miért elnézését esedezik. — (Csak ese­
dezzél! — gondolám.)

És én — játsztam . . . játsztam első nagy 
szerepemet . . .  és megismertem a taps, kihí­
vás mámorát, . . . homlokomra hullott a di­
csőség első sugara!

A mérgezési jelenet sikerült leghatásosab­
ban. — A  közönség tombolt, éljenezett; — én, 
haldoklásom közben, a velem együtt haló hü- 
telen feleség kezéhez szoritám arczomat.

Az visszavonta, megcsípett, s azt mondta, j 
hogy ne nyálazzam be a kezét. ( A  goromba! : 
A  mit ő érzett, az a boldogságnak és dicsőség- j 
nek szememből kicsorduló könnye volt!)
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Vége lett az előadásnak. Én voltam az 
est hőse. Az igazgató el volt ragadtatva és 
meghitt vacsorára. Énnek az árát is az én elő­
legemhez irta, mikor haza ment.)

Ezen a napon tűnt föl az én csillagom és 
ragyogott fényesen, — éveken keresztül dicső­

N ovember 2 1879

séggel, mig nem ott hagytam a kóbor életet s 
a fővárosba jöttem.

És most? . . . Ah, most . . .  az egykor ün­
nepelt név — Virányvárfaivi Adorján — csak 
ilyenformán olvasható a szinlapokon:

Népség, katonaság ! . . .

MINDEGY CSAK PAP LEGYEN.
A cserepesi állomás közelében a vasúti töltés 

a robogó vonat alatt megrokkant, minek követ­
keztében a hátulsó kocsik közül egy kisiklott. 
Egy magános utas ült benne. Meghalt? Nem, de 
isszonyuan megsérült.

Ennyit tudtak meg hirtelenében az ellenkező 
irányból jövő vonat utasai, kik a cserepesi állo­
más várótermében voltak összegyűlve, mert azt 
mondták nekik, hogy négy óráig itt kell várakoz­
to k , amig tovább mehet a vonat. Addig lehetett 
eleget beszélni a katasztrófáról. Esti g órától 
éjjeli egyig

Vajon ki lehetett az a szerencsétlenül járt 
utas? No azt épenséggel lehetetlen tudni.

De ime itt jön. Oh, hát nem igaz hogy iszo­
nyatosan meg lenne sérülve. Hiszen a maga lábán 
jön. De a fején mégis sérülést szenvedhetett, mert 
az be van kötve. Nem lehet jó! látni az arczát a 
bundagallértól, de annyit lehet látni, hogy nagyon 
sápadt. — A h! Hiszen épen a kerületbeli or­
szágos képviselő ur, a jeies X! Épen egy táviratot 
adnak át neki, mely itt várt rá. Bizonyosan valami 
fontos országos ügyben. — Hátha mégis súlyos az a 
sérülés?! Nem utazik tovább. Külön szobát kér, 
ha lehet. Bizonyosan súlyos lehet az a sérülés.

Elvezetik külön szobába. A vasúti szolga 
sietve jön ki tőle. A városi közjegyző urat kéret* 
magához a képviselő ur. Talán csak nincsen olyan 
roszul, hogy? —

Alig érkezik meg lelkendezve a városi köz 
jegyző, az előbbeni vasúti szolga megint kijö, s 
vizsgálódva néz szét a teremben váró utasok közt. 
Kétszer háromszor is föl s alá menve köztük, s 
szemügyre véve mindenkit egyenként.

— Nincsen az utas uraságok közt lelkész? — 
kérdi valakitől végre.

Csakugyan súlyos lehet az a sérülés, hogy 
orvost már nem is, hanem csak közjegyzőt hínak,

végrendeletet tenni; meg papot, a lelki ügyek 
rendbehozására.

Van pap az utas uraságok közt? — Igenis 
van. Épen itt van a nádasi katholikus tisztelendő 
ur, de amint mindenki tudja, az országos képvi­
selő ur kálvinista ember.

A vasúti szolga megint megfordul odaben, s ki­
jön avval az izenettel, hogy az mindegy, a képviselő 
ur kéreti magához a plébános urat.

Mindegy, csak pap legyen ! Tehát a legvégső 
veszedelem van jelen! A jeles X!

Az utasok közül azok, kiket az országos 
férfiú fölött való aggodalom egészen az illető szoba
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ablakai alá vitt leskelődni, saját szemükkel győ­
ződhettek meg a legvégső veszedelemről, aminek 
a volt a magyarázata, hogy a jeles X. nem a füle 
mögött szenvedett csekély karczolás hanem a ka­
pott távirat következtében nem utazván tovább, 
legjobbnak tartotta, ha egy cédulával kihivatja 
a városbeli közjegyző barátját, a várakozási idő 
elpikettirozására. Csakhogy a közjegyző erre való 
kártyák helyett tarokkot kapott föl nagy siettében. 
Ahoz pedig három ember kell. így kerestetett 
azután a jeles X. az utasok közt egy tisztelendő 
urat, gondolván, hogy ha valaki, a csak tud ta­
rokkozni, akár pápista, akár kálomista.

'í\ i r f h j i i
’m m i ’I M L

w l  f e j

a neve nem jut az eszedbe, aztán majd mutasd 
meg, ha meglátod.

Egy fertály óra múlva már mégis megsokallja 
a boltos a még mindig tartó körülnézést.

— No, nem találtál még rá?
— Nem én.
Másik fertályóra múlva:
— Mégsem látod valahol ?
— Nem én.
— No hát mondd meg nekem, hogy nvlyen, 

én majd abból kitalálom.
— Hát hogyan mondhassam én azt meg 

hogy milyen mikor még soha az életemben sem 
láitam.

A SÁSFALVI ORGONÁN AZ ORGONA- 
SÍPOKAT MEG KELLENE CSINÁLTATNI

— Tessék adni azt a — azt a — hogyan :.s 
híják csak — azt a — azt a

— No, mit?
— Ejnye, ni, most nem jut íz eszembe a 

neve, — azt a — azt a —r
— Nohát nézz körül itt a boltban, ha már

— Azt tartom, tisztelendő ur, itt jó helyen 
járunk !



402 Ü S T Ö K Ö S .  N ove.ubee 2. 1879.

M int az urak.
K ánikula volt. A  c \ig á n y  a f a  alatt húséit, 

parad icsom i parádéban , m ert csak e g y  rendbeli 
öltözéke volt, a \ t  p e d ig  m ost m osta a felesége. E g y  
lapultvéllel legyezte m a g á t.

A r r a  m eg y  a ka s jn á r .
— H á t te m it csinálsz, F áráó  ?
— H á t csak u r y á lo k , n a g y sá g o s  p a jta -  

biró ur.

A B A L L E T  U T Á N .

A vidéki rokonok színházi előadás után föl­
mérnék a színpadra hogy húgukat, ki a mai hal­
létben tánczolt, magukkal vigyék vacsoráink

— Mingyárt jövök, csak előbb levetkőzöm.
— Micsoda! — kiáltja el magát az asszony­

néni. Akkor hát te apjuk eredj ki a gyerekekkel 
az udvarra, majd én csak magam maradok itt!

A SZOLID BECSÜLETES EMBER.

— Mondja csak el, szomszéd, hogyan volt az 
a ritka egy eset?

— Nho, hát igy volt. Thulajdonképen csak 
véleinénykhölönbség volt. Khüvetvhálasztáskhor 
volt. Galiczenstein phirosthullas volt, Sonnenthal 
fhéherthullas volt. Sonnenthal egyszer Galiczen­
stein bholtjában vholt, és phártkhérdés ketthüjök 
között szhünyegen volt. De Galiczenstein khezé- 
ben rhüf vholt, aminek a mhásik vhége phártvi- 
thában egyszercshak Sonnenthal háthán vholt. 
Ekkhor — Ekkhor a derék Sonnenthal úgy viselte 
mhagát, mint egy ighazi szolid bhücsöletes em­
ber : bhegomboltha a khabátját, és khiment a 
bholtból. Hát igy vholt.

Náczí cdgányróL

Lakoda lom  volt a fa lu b a n ; IVác^i c jig á n y  ú g y  
este fe lé  rágondo lta  m a g á t, h o g y  oda kellene> egyet
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néjni. C sakhogy  a j a j ó  tu la jdonsága vo lt, h o g y  nem­
csak a sjem e, hanem a keje is ügyes vo lt, most is 
m in t m á sko r bajba keverte. A lig  lépett hárm a t-  
n é g ye t, a konyha  ajtóból eg y  szemes szolgáló észre­
vette a hóna alatt a stílt libát. Vesztére a jtón  még  
ott vo lt a kis bíró is s a jánlkozott öt elkísérni a 
kó terb a ; m iko r oda értek N á c ji  sje lid  képpel f ó r  - 
d ú l a kis b iró h o j:

— Sipen kesenem sives tá rsaságá t a nem jse­
te s ko m isá riu s  u ra m n a k ; innen m ár m agám  is hajsa  
m erek m enn i!

IPHYGENIA K ISASSZO NY SZÍVDOBOGÁSA.
Itt volt a tavasz, a lóversenyek megtartattak, 

ö méltóságaik városi lakásukról falusi jószágukra 
költöztek.

Iphygenia kisasszony, a társalgóné, itt, itt, 
a természet keblén érezvén csak igazán magát 
otthon, alig várta hogy megtegye legelső magános 
költői sétáját a zöld virányokon.

Mint rendesen, most is a pusztai ispán la­
kása felé tette legelső magános költői sétáját vé­
letlenül, s most attól is ötven lépésnyire ijedt meg 
valamitől véletlenül, úgy hogy kénytelen volt a 
házba menekülni, amig sebes szívdobogása lecsil- 
lapszik.

És a pusztai ispán még mindig özvegy, amint 
hallja. Már tíz esztendeje! Hogyhogy még mindig 
nem gondol második házasságra! Vajon még 
mindig olyan nyerses egy kicsit ? Mert az igaz, 
hogy mindig nyerses volt egy kicsit.

Épen itthon van véletlenül. Mert épen ebé­
del véletlenül. A kastélyban természetesen majd 
csak öt órakor lesz az ebéd.

Iphygenia kisasszony természetesen mingyárt 
az ajtóból kijelenti, hogy ö miatta ne hagyja ma­
gát zavartatni az ispán ur, mert ö akkor inkább be 
sem lép, ha vissza nem ül a helyére az asztalhoz. 
O meg majd leül valahova félre egy székre, csak 
piczi öt perezre, amig sebes szívdobogása el­
múlik.

A pusztai ispán nem felejtette el az Iphyge- 
nia kisasszony véletlen látogatásaikor nyert okta­
tásokból, hogy a szépnem akarata mindig parancs 

I a lovagias férfiú szemében, hát az ;:stenhozta« és 
| a »tessék velem tartani* után, ami természetesen
I

a iegkifogástalariabb választékossággal lett meg­
köszönve, de semmiesetre el nem fogadva, — mi­
után Iphygenia kisasszony is helyet foglalt ahol 
mondta: — engedelmesen visszaült az asztalhoz, 
megjegyezvén, hogy hát a kisasszony engedelmé- 
vel folytatja az ebédjét, mert nagy tavaszi munka 
folyik, sietnie kell a béresekhez.

De megemlékezett a véletlen szívdobogások­
nak köszönt oktatásokból arra is, hogy lovagias 
férfiúnak kötelessége rég nem látott hölgyektől 
udvariasan tudakolódni hogylétük felől.

— Hát hogy van Iphygenia kisasszony.
Iphygenia kisasszony látható megelégedést

fejezve ki tekintetével e figyelemteljes kérdés fö­
lött, köszönte azt, és azt mondta, hogy egészen 
jól érzi magát, s azt hiszi olyan eleven mint a 
madár.

— Hát nem jelentkezik-e még a köszvény i — 
tartotta kötelességének megtudakolni a pusztai 
ispán.

Iphygenia kisasszony kijelentette, hogy semmi 
köze olyasmihez.
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— Pedig hát minél odébb megy annál köze­
lebb jut az ilyen összeköttetésekhez az ember.

Iphygenia kisasszony a leghatározottabban is­
mételte újra, hogy még csak legtávolabbról való 
sejtelme sincs róla. O olyan eleven mint a madár.

— Na akkor igazán szerencsésnek mondhatja
magát a kisasszony. A kisasszony korában, akár­
hány esetet tudok rá, meg szokott jóni biz a. Ott 
van példának okáért, hogy egyebet ne is mondjak, 
az én nagynéném -------

Iphygenia kisasszonynak elmúlt a szívdo­
bogása, pedig még el sem múlt a piczi öt 
perez.

Tudja már mért jó.
A  nem zeti színház fö ld sz in ti bejára ta i előtt 

n a g y  p o k r ó c o k  fü g g n e k ,  h o g y  ha egyáta lában  le­
hetséges, enyhítsenek va lam it a légvonaton.

T ré \s i  m eg Z só fi szo lg á ló k , benlevö fétis- 
asszonya ikra  vá rva  a csa rn o kb a n , sehogy sem b ír­
já k  kita lá ln i, m ire való lehet az a fö ld ig  érő  n a g y  
pokrócz ott az a jtók előtt. P ed ig  elég hosszú ide­
jü k  van a ta lá lga tásra , m ert va la m i egészséges jó  
hosszú opera fo ly ik  odaben, am inek talán soha­
sem is lesz m ^ r  v*8e> am tn t m á r -m á r  erre a v i- 
gaszta lhatlan  g o n d o la tra  is kezdenek vetem edni a 
várakozásban.

Végre vége az előadásnak, a p o k ró c \o k a t f é l ­
rehúzzák az a jtók  elől.

— H a llo d -e , Z s ó fi; m ond ja  m ost T r é z s i; 
tudom  m á r  m ért j ó  az a n a g y  p ó k ró cz . M iko r  \ 
fé lrehúzzák , azt je len ti, h o g y  hála isten vége van  
az előadásnak.

A SZÉNAFELEZÉS.
— Szerencsés jó napot kívánok a tisztelendő 

urnák.
— Adjon Isten kendnek is, Zsállyás Már­

ton. Hát mi járatban van kend, Zsállyás Márton ?
— Hát csak azt jelenteném hogy megraktam 

már a két petrenezét abból a szénából, amit a tisz­
telendő uram kaszálójáról felében takarítottam le, 
meg hogy tessék már most odafáradni, aztán elfe­
lezni, melyik petrenezét vihessem haza.

— Jól van, Zsállyás Márton. Hát csak fe­
lezze el kend maga, Zsállyás Márton.

— Igenis értem. De hát aztán nem fél a 
tisztelendő uram, hogy majd nem igazságosan fe­
lezem el ?

— Ott lesz az isten, látja majd az a felezést, 
Zsállyás Márton!

— No hát úgy is jó lesz. Istennek ajánlom. 
Ezt mondta kifelé indulva Zsállyás Márton,

egyúttal ezt gondolva magában: »ott lehet az isten, 
csak a tisztelendő uram ne legyen o tt!«

És olyant hunyorított melléje, hogy a tiszte­
lendő ur egyszeriben kitalálta, hogy ezt gondolta.

— Megálljon csak kend, Zsállyás Márton ! — 
szólt utána.

— Tessék parancsolni.
— Azt tartom, mégis jobb lesz, ha magam 

is ott leszek a felezésnél.
— De ha úgy is ott lesz és látja az isten, 

amint tetszet mondani a tisztelendő urnák 1 ?
— Mindenesetre ott lesz, és minden esetre 

látni fogja, de tudja kend, Zsállyás Márton, több 
szem többet lá t!

-'DíSgJC'-
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B e e  m b e r !
K á n tra m  a városban j á r t  a feleségével. A \  

utc-{aktívedet síkos vo lt. kán tram  elcsúszott rajta.
—  J a j, elestem ! kiáltotta el m a g á t hirtelenében.
— D e em ber,  — kiált rá  a felesége,  — aj 

isten szerelm ére, hát egészen elfelejtetted, h o g y  u 
n a d rá g  van  r a j ta d !

— Dejszen, jobban tudom én azt! Minálunk 
mindig ilyen szaga van a nyulpecsenyének!

J O B B A N  T U D J A  A Z T  A DIÁK.
Urambátyám berándul a városba. Ha már 

itt van, meglátogatja Lenczi pajtást is, kivel együtt 
diákoskodtak, s aki most hivatalnok a városnál 
Meg kellett Ígérnie, hogy ebédre is eljön. No hát 
eljött.

Lenczi pajtás még nem érkezett haza a hiva­
talból, a háziasszony pedig, miután szívélyesen 
fogadta, s bevezette, engedelmet kért hogy a 
konyha után nézhessen.

Urambátyám maga maradt a szobában a kosz- 
tos diákkal, ki az egyik kezében könyvet tartva, 
a másikkal legyeket fogdosva, készült a délutáni 
leczkeórákra való tudományokból.

Urambátyámnak, amint eközben föl s alá sé­
tált a szobában, úgy tetszett, mintha mindannyi 
szór valami különös szag ütödnék az orrába, va­
lahányszor az egyik ajtóhoz közeledik, amely 
mindenféle körülményeket egybevetve, alighanem 
a konyhába nyílhatott.

Mi lehet ez. Enyvet főznek itt valahol? Vagy 
terpentint ? Urambátyám nem tudott már mitévő 
lenni az orrával; nem bírta kitalálni, mi lehet ez 
a kiállhatatlan szag. Emlékezetébe idézte a leg­
változatosabb különös illatokat, de egyikre sem 
illett rá.

Utóbb már az egész szobában érezni lehe­
tett keservesen.

Most a diák is fölkapta egyszerre hirtelen a 
fejét. És egypárszor körülszaglálva a lcvegőben- 
ragyogó tekintettel, és titkolózó lelkesedéssel súgta, 
urambátyám felé:

— Nyulpecsenye lesz ám! Érzem a szagát!
Urambátyám meg volt győződve, hogy a

diák képzelődése káprázik. Nem nyulpecsenye
szag a !

— Tévedsz te, öcsém.

__ _-ü lf-llJ ... jjf

Urambátyám kapta a kalapját.
— Tisztelem, öcsém, a gazdádékat, ne ez a 

hatos gesztenyére, nem lehetek itt ebéden, most 
jut épen az eszembe, hogy rögtön az adóhivatalba 
kell futnom — —

— Nincs ilyenkor nyitva az adóhivatal!
— No hát akkor a kapitánysági hivatalba, 

ami mindig nyitva van, s ahova sürgősen meg­
citáltak, mert a kocsisom eltipratott egy üveges 
tótot, akinek kilencz neveletlen gyereke van otthon 
Árvavármegyében, Servus öcsém ! —

rjl különös szűcs.

— A d -e  kend  nekem hitelben e g y  ködm ent?
— M á r  hogyan  a d n é k ! H iszen nem ismerem  

ken d e t!
— H á t énnekem ad-e  kend ?
— M á r  hogyan  a d n é k ! H iszen  ismerem  

kende t!
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PISTI A FŐVÁROSI NAGYBÁCSINÁL Metamorphosis.
F a g g y ű - g y e r t y a  se re g eg , 

Á r v a  lú d to ll  p e r c \e g ,

V a d  p o é ta , — (S c a n d á l !)  

K é t e l y  lá b b a l s k a n d á l,
S  e g y e t  n a g y o t  n y e lv é n ,

I l y  s $ ó \a t  k é l  n y e lv é n  :

* I t t  a  p ó k á s z  O ttó ,
M a n d á tu m  a  m o tto ,

M i t  n em  n e ke d  g y á r t ,  — ó 

L e lk e s  g y e r t y a m á r t ó  ! — 
P á r to d ,  h a n e m  n e k i,
H o g y  n y a k a  tö r n e  k i  !*

E  s z ó z a tr a  B ö r c sö k  

M é r g e s  le sz , m in t  h ö r c s ö k  ; -  

V á l to z ik  a  fa r b a .

R ú g ja  H e l f y t  fa r b a ,

S  té v én  e lv é t s k á r tb a ,

Á tc s a p  k o r m á n y -p á r tb a . —

S z ö g e d é b e n  í g y  te tt.
S  h e v e n y é b e n  íg y ' te tt 

T is \a p a r t i  B ö r c s ö k : 

T i s \a - p á r t i  h ö rc sö k . —

,n — n ,e — o.

— Mi ez, bácsi ?
— Szerecsen.
— Mi neve ennek a szerecsennek, bácsi ?
— Achmed.
— Hol vette ezt az Achmedet, bácsi?
— Vándorló komédiásoktól.
— Ugye, bácsi, ha ennek az Achmednek lesz 

kis kölyke, ad majd nekünk belőle egyet?

Egy boltban.
— B oltos n r ,  kérem  m erre  van a7 adó­

h iva ta l?
— A h a rm a d ik  utcádban. M a g a m  v a g y o k  

csak a boltom ban, nem m utathatom  m eg , de ha y  
u r  v ig y á y  itt a d d ig , m a jd  elm egyek m egm utatni.

SZERKESZTŐI SUBROSA-

Budapest. Xes Ypsilon. Használunk belőle. Szívesen 
veszünk minél többet, s azután következhetik majd az is, 
amit ön csak akkor fogad el, h? küldjük. — Paks. F. A. 
Egy bevált. — JSajinok. R. E. Innét rendesen megy a lap. Meg­
kapta-e? — Budapest. T. S. Talán eddig már megtalálta önt 
az Üstökös. Szives Ígéretére számítunk. — Pndapest. B. Az 
egyiket némi változtatással fölhasználjuk. — U. Szivácz. 
Kérünk minél többet, az átalános társadalmi életből me­
rítve. — Budapest. U. I.. Köszönjük. Beválnak. Kérünk mi­
nél többet.

-A. lapun-lnba, szánt d.ol- 
gozatok a, főrnnnkatárs lakásá­
ra (ZB-U-dapest, VUL üllői-mt 2 2 .) 
intézendők.

L*f tu la jdonos éa felelőn szerkesz tő  : B ndepest, 1878.

J Ó K A I  1 Ó R .  n y o m . a z  „a t h e n a e u n “ nyomd

S tá t ió a te s a  8 0 -lk  s z á m  a la tt .  (A thenaé-am -épü le t.)

Hirdetések felvétetnek:

GOLDBERGER A. V.
hirdetési irodájában 

Budapest, Szervita-tér 3. szám.

F ö m u n k a tá rs

SENKY PÁL.
Kai'.oli*

J A M K 0



DUMAS SÁNDOR
E 1csakcsakcsak

E R D E K E S R E G E N Y 
p o t o m  á r o n !„Gróf fflOilte-Ckristo“ 12 kötet 7 frt 20 kr helyett,3 forint 60 krajczár.„Margit királyné" 6 kötet 3 frt 60 kr. helyett,1 forint 80 krajczár.„Monsoreaui hölgy" 8 kötet 4 frt 80 kr helyett,2 forint 40 krajczár.„Negyvenötök" s kötet, 4 frt se kr helyett, csak 2 frt 40 kr. „A három testőr" 6 kötet 3 frt 60 kr. helyett, csak 1 forint 80 krajczár.

„HüSZ év múlva" (A » Három testőre folytatása) 8 kötet 
4 frt 80 kr. helyett, csak 2 frt 40 kr.„Bragelonne gróf" (A »Három testőre vége) 18 kötet 
10 frt 80 kr. helyett, csak 5 frt 40 kr.
Az egész gyűjtemény 66 kötet, 39 frt SO kr. helyett csak 19 frt 80 kr. egyszerre megrendelve, bérmentve kül­detik meg. a könyvek egész ép és uj állapotban vannak, 

mire nézve ezégünk teljes felelőséget vállal. Kimerítő 
könyvjegyzékek — leszállított áru regényekről is — kívá­
natra ingyen és bérmenive.

Budapest, Bobrowsky és Franké
(IV. egyetem-’iieza 2. az.) kiinyvkcrcskcdt'SC.

a m m m w m m m __________________

_ »I S
év gyökei es eredmény 
minden kétség kívül biz­
tosítja, miszerint a Tliedo 

tanár féle

szakálhagyma
a  leg jobb  és legb iz tosabb  szer <§ 

szép szakátnüvés e lé résére .
Számtalan férfi, sőt a legmagasabb körökből is e V 

szernek köszönik szép szakálukat.
Ezen szer a szakálnövést hihetetlen gyorsasággal í>> 

eszközli, ugyannyira, miszerint sőt 16 éves ifjúknál is a ?(' 
legrövidebb idő alatt teljes szakáit növeszt, — mi ezekre 
menő bizonyitványok által igazolva van.

?s'
Tekintetes u r ! *>

Megvallom önnek, hogy valamint minden ilyen szert, 
úgy a szakállhagymát is hűhónak tartottam, de esetleg >1 
meggyőződtem egy barátomnál ezen szer jelességéről és >> 
kérem önt a mellékelt összegért egy csomagot ezen kitűnő 
szerből küldeni. Maradván tisztelettel >;•

Miechura A. m. p. ?•
Egy csomag ára 2 frt 10 kr. >;■
Kapható T ö rö l i  J ó z s e f  gyógyszerész urnái, v

Budapesten, király-uteza. g,
#  w w w w w w - w w w

Mook-féle pipere-gyógyszer!
1848 óta egyedül orvosilag kitűnőnek bizonyult bőrbajok 

ellen
Mosakodandó

Mook-féle kali-créme-vel,
1 2, 3 és 4 erősségű üvegje 1 frt. olcsó szétküldéssel 

Fürdendő
Mook-féle fenyőtű-kivonatban

1 fürdőre való üveg 40 kr.
M n n l/  Szétküldése legjutányosabban. \N \an
IVIUUK, y j.,  Mariahilferstrasse Jír. 41. n  lc l1 '

Ács. k. udv. tábori és más birnevezetesgyógytárakszállítója.Budapesten kapható Török József gyógyszerész urnái. 
Utánzat ellen óvakodni kell ! ! !

K o p a s z s á g ;
és a  liajöszülés és a p ik k e ly  képződés ellen  a n apon ta  
beérkező  hála- és köszönet-irat ok  szerin t leg jobban hasz-

n  á lh a tó  a  T A N  I N '  O L A J
Dr. Moras-tól.

T ek in te tes  F first József gyógyszerész u rn ák  P r á g á b a n .
S oknem ű gyógyszerek  nem  vo ltak  k ép esek  a haj- 

vesztéstől m eggyógyítani, m ig orvosom  a já n la tá ra  a 
d r. M oras-féle t a n  i n - o l a j t  m egk ísértvén , igen rövid  idő a la tt  ezen  bajom tól 
m egszabadított. É rd em  sz erin t ezennel a  n y ilvánosság  u tján  e  k itűnő  készítm ényt 
m egdicsérem , és k észítő jének  kös/önetem et kifejezem .

P rá g a . 1S77. feb ru á r hó 10-én. Kin.sl.-f/.
T isz te lt gyógyszerész u r !

É n  sem  m ulaszthatom  a  d r. M oras-féle t a n i 11-o la j l  érdem e szerin t a 
nyilvánosság  u tján  m egdicsérn i, m ivel engem  nem  csak  a hajvesztés és a  pik- 
kelyképzéstö l m en te tt m eg, hanem  u j és töm ött ha jn ö v ést is idézett elő.

Becs. -------------------  A n d rá su l/.
T iszte lt gyógyszerész u r !

A kopaszság  ellen  a  leg jobban  használ a  dr. M oras-féle T an in -o la j. K é­
rem  sz ívesked jék  m ég egy n a g y  üveggel k ü ld en i. T iszte le tte l

P rág a . J e rem iá sé it?  cs. k . tö rvényszék i tanácsos.
K apható  ü v egenk in t 1 és 2 írtjáv a l T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerész urnái. 

B udapesten, k irá ly -u teza . ______  ___________________

2.-0
2.30
2.50

kedvelőit figyelmeztetem jóminőségü.i 
jutányos belőtt vadász-fegyvereimre.' 

Kétcsövű Lefaucheux fegyver, valódi Ruban-cső- 
el frt 25, 28, 35. — Kétcsövű finomabb damaszk- 

vel frt 38, 40, 50, 75. — Kétcsövű Laucaster fegyver.; 
Kubán csővel frt 35, 40, 45, 5ü. — Kétcsövű finomabb' 
damnszkc.sóvel frt 55, 60, 70, 75. — Fegyverek csőszök­
nek, frt 6.50. 7.50. — Kétcsövű kapszlis fegyverek frt 12.50, 
15, 18, 20. -  Werndl vontcsövű ismétlő golyós fegyver, 
medve, vadkan, szarvas, nagy vad vadászatra 52 Irt. — 
Patronok. Cal. 16. 12.
Lefaucheux barna száza 1.50, 1.90 frt. i

.  1-ső minőségű zöld száza 1.80,
Lancaster barna száza 1.90,

, 1-ső minőségű zöld száza 2.10. 
Tölténv-folytások minden caliberfi 1 doboz. 200-al 40 kr. — Párizsi három­
félét tartalmazó doboza 65, 85 kr.

£ Nagy vadakra Lefaucheux vagy Laucasler-töltényekbe 5 ös golyók 
,« doboza 90 kr. — Flobert fegyverek, társaságban mulatsággal pá­

rosu lt, nem durranó, golyóval ezéllövészetbez szobában is, sörét­
tel kisebb madarakra, 12, 14. 16, 20, 26 frt. — Flobert pisztolyok 
frt 7.50, 10. 12, 14.50. — Flobert töltények. 100 db golyós 50 kr. 
frt 1.80, sörétes frt 1.50, 2.60. — Vas czéltáblák kiugró boiióczczal és! 
mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű revolverek 25 db tölténnyel, sima 
5, 7, 9, frt, véséssel 6. 8, 10 frt. Finomabb kiállításban 10, 14, 18, j 
20 frt. — 10 lövetű revolverek 25—40 frt. — Angol Bull dog kis for­
májú erős lövésü revolverek 12, 14, 15 frt. — 10 lövetű biztonsági Lan­
caster revolver fegyver 56 frt. — Revolver töltény tk 100 db 7 mm. 2.— 
9 mm. 2.50, 12 mm. 3.50 frt. — Lancaster revolver töltények 100 db 
7 mm. 3.20, 9 mm. 4.50, 12 mm. 5.20.

A v a d á s z a t  e g y é b b  k e l l é k e i .  Lelaucbcux és Lancaster töltő 
készülékek 1.50, 2.4t> Irt. Becsavaró gépek 3.75, 5 frt. Gyutacs beillesz­
tek frt 1, 2-85. — Töltény kivonók 50 kr., frt 1, 1.25. — Tölténytartó 
övék frt 2, 3-50, 5. — Töltény-táskák kemény sárga angol bőrből frí!

5, 12 frtig. Vadász-táskák, vízhatlan kelméből, chagrin, borjú és baga­
ria bőiből, frt 3.50, 4.50, 6, 8, 12 frtig, nagyok nyulzsákkal frt 7.50, 10,
14,50. Lőportárak biztonsági fedéllel 1 — 6 fontnak 2.80—7 frtig. — 
Vadász-kürtök és jeladó sípok 60 kr., 1, 2, 5, 10 frt. — Kutyatanitó 
korái uyakravalúk frt 1.20, 1.50. — Kutyavezető zsinórok és lánczok 
50 kr., 1, 2 frt. Kutya-ostorok frt 1, 3.50. — Újvárosi agarászó ostor 
4, 10 frt. — Fegyver-zsákok 4.50, 12 frt. — Fegyvertokok vagy szekré­
nyek egy és két fegyvernek 8, 15 frt. — Vadász-szckek, bot gyanánt is 
használhatók frt 4.20, 6, 10 frt. — Berendezett pinczctokok 3, 5, 8 üveg­
nek frt 9, 10.50. 13,50. — Vadász tapló-sapkák 1 frt, posztóból zölddel 
beszegve frt 1.70.

V a d á s z - d í s z t á r g y a k  természethű szarvas, őz, róka, vaddisznó 
és egyébb állatfejek egész és fél nagyságban, 4.50, 7, 9. 15, 40 frt.

JL ovaisló  e s z k ö z ö k .  Angol nyergek disznóbőrből frt 15, 20, 25, 
35. — Angol kantárok frt 4.80. 8.50, kengyelvas szijjak frt 2.50, 3.60. 
Keugyelvasak frt 1.60. 2.50; zablák frt 1.80, 3.5ü; trenzli 50 kr., 
1 frt; kötőfékek frt 2,50; sarkantyúk 80 kr., felcsatolható 2 frt; rhino- 
ceros lovagló-intézeti vesszők 70 kr, frt 1.20, 2.50; lómértékek 90 kr; 
rugany ló-lábmentők frt 2.25; istálló lámpások erős domború üveggel 
íolajnak, tüzmeutes frt 1.70, 2.40. 2.90. — Lovaglási gamáschnik rugany, 
j frt 3.50, fekete és sárga bőrből frt 4.50, 7.50.
Ifif TIMI 32 ősmert párisi czikkek személyes oltalomra, házi szükségletre 
í f i i  I I I  ős betegek ápolására. — Vízmentes esö-öÜönyók mind a két 
1 ^  oldalon hordhatók, ujjakkal és fejfedővel frt 10, 10.50 11. —
;Bő kocsizó és lovagló köpenyek, erős béléssel frt 14.30, 15.75, 17.25. 
Világos és drapszinű kocsizó köpenyek frt 18, 19, 21.

Levélbeni próbamegrendeléshez az uj képes árjegyzék mellé­
keltetik, meg nem felelő tárgyakat vissza vesz

KERTÉSZ TÓDOR utcza 1. szám.
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K O LLA R ITS JÓ Z SE F  és F IA I
legelső kész fehérnemű, vászon, asztalnemű és szövött áru gyári-raktárukban

B u d a p e s t e n ,  y á e z i - n t c z a  5 - i k  s z á m  a l a t t i  á r u h á z b a n ,  
k ap h atók  m indennemű kész férfi-, női és gyerm ekfehérnem üek, vásznak és asz ta ln em ű ik  

a legnagyobb választékban és kitűnő minőségben a legjutányosb árakon.
Férfi-Ilinek, rumburgi, hollandi, vagy irlandi vászonból 

darabja 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 7, 8, 10, 12 frt.
Férfi-Ingek, hímzettek, madapolanból, melle vászon, drbja

3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14—20 írtig.
Férfi m adapolan-lngek, darabja 1.50, 2 , 2.50, 3, 3 50

4 forint.
Férfi színe*-Ingek, darabja 1.50, 2, 2.50, 3, 3.50. Két iiü 

lön gallértal 2.50, 3, 3.50.
Férfi színe* angol oxford-lngek,'darabja 2.50, 4.75, két 

külön gallérral darabja 2.80, 5 Irt.
Férfi-gatyák, magyar, félmagyar vagy franczia szabásra, 

pamutbó 1.20, l.SO, 1.75, vászonból 1.50, l 60, 1.75, 2 ft, 
rumburgi vászonból 2.25, 2. 50, 3, 3 frt 50 kr.

Férfi félharlany&k, pamutból, fehér vagy seines, tuczatja
4, 4.50, 5, 5.50, 6, 6.50, 7, 7.50, 8—14 ftig, czérnából, fehér 
tuczatja 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9 —14 írtig, félharism ák, 
fehériretlen vászonból, varrottak, tuczatja 4.50, 6, 7 frt.

Férfi-zsebkendők, fehér vászon, tuczatja 3, 3.50, 4, 4.50,
5, 6, 7, 8. 9, 10, 12, 20 írtig.

Férfi-zsebkendők, vászonból, fehér színes széllel 4.50, 5.60,
5, 6, 7.50, 9 frt, batistból színes széllel 6.50, 7.50, 10, 12, szí­
nes pamutzsebkendők darabja 30 kr, 85 kr, 40 kr, pamut ba- 
tisztzsebkendők színes széllel, tuczatja 3 frt.

Férfi-gallérok, minden formában, legfinomabb, tuczatja 3 
frt, 3 frt 50 kr.

Férfi-kézelők, tuczatja, 12 pár 5 frt, 6 frt.
Női Ingek, rumburgi vászonból sima, darabja 2.25, 2.50 

3, 3.50, 4, 5 írtig, slingelt 3, 3.50, 4, 5 írtig, franczia mell- 
varrással és hímzettek 3 50, 4, 5, 5.50, 6, 7, 8, 15 írtig, ma- 
dapdánból, sima 1.50, 2 frt, slingelt 2.50.

NŐI háló-oorsettek, madapolanból, egyszerűek 1.30, 1.50, 
díszített 1.75, 2 25, 2.50. 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 10 frtig.

Női lábra valók, madaDolanból, sim a szegélyzett, darab ja  
1.60, slingelt 1.90, disz ite tt 2.25, 2.50, 3, 3.50, 5 frtig.

NŐI alsószoknyák, madapolanból, szegélyekkel és díszítés­
sel, darabja 2.50, 3, 3.25, 3.50, 4, 4.5o, 5, 15 frtig, uszály- 
lyal 4, 5, 6, 7, 8, 20 frtig,

Női harisnyák pamutból, kitűnő minőségben, tuczatja 5.50,
6, 8.50, 7, 8, 22 frtig, czérnából tuczatja 1 0 , 1 1 , 1 2 , 14, 2 2
frtig, színesek pamutból, párja 75, 80, 90 kr, 1 fit, 1 20 
1.30, 1.50, 3 frt 50 krig.

NŐI zsebkendők, fehér vászonból, tuczatja 2 . 5 0  3, 3 . 5 0  4
5, 6, 7, 8, 16 frtig, angol czérnabatistból, fehér, 4 ’s
6, 7, 8, 30 frt. ’

NŐI franczia derékfüzők (Mieder), darabja 1.30, 2 30
2.75,3, 3.50,4.50.

Fia-ingek, 6 évesek számára, madapolanból, darabja 1, 1 40 
•zines, 1.25, 1.40, vászonból 2.10,2.40, félmagyar gatyák 
l • 10, 1.20 ; 8 éveseknek ingek madapolanból 1.10, 1.50 
színesek 1.35,1.55, vászonból 2.20, 2.45, gatyák 1.25,1.40* 
10 éveseknek madapolanból 1 .2 0 , 1 60, színesek’ lieo- 
1.75, vászonból 2.30. 2.65, gatyák 1.35, 1.60 ; 12 évesek­

nek ingek madapolanból 1.30 1.80, színesek 1.65,1.30, 
vászonból 2.40, 3, 3 50, gatyák 1.55, 1.80 ; 14 éveseknek  
ingek madapolanból 1.40,1.90, színesek 1.75,2.10, vászon­
ból 2.65, 3.15, 4 frt, gatyák 1 65, 2 f r t ; 16 éveseknek  
madapolanból 1.50,2 10, színesek 1 75, 2.20, vászonból 3,
3.50, 4,4.50, gatyák 1.75, 2, 2 frt 25 kr.

K ész fehérnemüek leányok számára, minden nagyság­
ban és minőségben, ugyszinte csecsemők számára, melyekről 
kívánatra árjegyzékünket bérmentesen beküldjük.

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon és asztalne- 
müekben.

Rumburgi vászon, 42 méter (54röf)vége 23, 24, 25, 26,
27, 28, 30, 32, 35, 38, 40, 42, 45, 50, 120 frtig.

Hollandi va g y  lrlandl vászon, 39 méter (50 röf) 22, 23,
24, 25, 26, 28, 30, 32, 34, 38, 40, 45, 50, 100 frtig.

Hollandi vászon, gyermek-fehérnemüekre, és ágynemüekre 
327< méter (42 röf) vége 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26,
28, 30, 50 frtig.

Creas vászon, 23'/2 méter (30 rőf) vége 10.50, 11, 1 1 . 50, 12
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 30 frtig.

Lepedővászon egy  szélben, 29 méter (37 rőf, 12 lepedőre 
vege 33, 36, 38, 40, 42, 44, 45, 48, 50, 100 frtig.

Fehér pam nteslnvat, ágynemüekre 1 méter 38, 46, 48 
58 krajczár.

Madapolam v a g y  Chlffon, vége 40 méter 9.30, 10, 11,20,
11.50, 35.20, 12.80, 16.r0, 18.50, 19, 23 Irt.

Színes kanavász, 23V> méter (30 rőf) 9, 9.50,10,11,12,
13, 14, 15 frt.

Színes ruhaperkálok dús választékban, 1 méter 36, 38, 48 
50, 52, 54, 56, 60 kr.

Vászonzsebkendök hölgyek és urak számára , tuczatja
2.50 3, 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 — 20 frtig.

Törülközők, tiszta vászon, tuczatja 5.60, 5.80, 6, 6.90 7 508, 9, 10, 20 frt. ’
Asztalkendők, tiszta len, tuczatja 4.50, 5, 5.50, 6 . 30, 7, 

8, 9 frt, abroszok 6, 8, 10, 12‘ 18, 24 személyre, darabja 1 frt 
90 krtfil 14 frtig.

Damaszt asztali-terítékek, 6 személyre 5.50, 6, 6 .50, 7,
7 50, 9, 10, 24 frtig, 12 személyre 12, 11.50, 13, 14.50, 15, 
16, 18, 20, 40 frtig. 18 személyre 25, 27, 32, 48 frtig, 24 sze­
mélyre 32, 34, 40, 46, 53, 75 frtig.

Kávés kendők, színes és fehér, darabja 3, 3.60, 5, 5.50, 6, 
11 frtig, csemege kendők tuczata, 3. 3.50, 4. 50, 5 50 krig 

Csipkefüggönyök, 1 ablakra 3, 3.50, 4, 4 50, 5, 5 . 5 0 ,6
6.50, 7, 8, 9, 10, 15 frtig.

Ágyteritők, darabja 4.50, 5, 6, finom ripsből 9.50 : asztal- 
, térítők 3.80, 4, 5 frt, ripsből 7 frt 50 kr.

Agypokróczok, kisebbek 4.50, 6.50, nagyobb 6, 6.50, 7 50
8.50, 11, 14 frt 50 kr. ’ ’

M enyasszonyi készletekkel 180 írttól 1800 frtig és fel­
jebb, kész fehérnemű és vászonban a legszebb kiállításban 
szolgálhatunk, ezekről árjegyzékünket kívánságra bérmen­
tesen beküldjük.
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Budapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum nőd. s nyomdai r. társulat nyomdájában.
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